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Chapter 9

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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ve-konustu annesinin  kardesleri- -e Shekeme  Yerubbaalin oglu- Avimelech ve-gitti

H1696 HO517 HO251 HO413  H7927 H3378 H0040 H3212
FTRND RN 2N TR oAmEEY DR oM ooy
diyerek annesinin  babasinin  evi- ailesi- tum- ve-e- onlara
HO559 HO517 HO0001 H4940 H3605 HO0413  HO0413

Yerubbaal&#305;n 0&#287;lu Avimelek, day&#305;lar&#305;n&#305;n bulundu&#287;u &#350;ekem Kentine
giderek onlara ve annesinin boyundan gelen herkese &#351;&#246;yle dedi:

== R B~ - =l == B | o om1 2
sizin-icin  -iyi nedir- Shekemin sahipleri- tum- -kulaklarinda Iutfen konusun-
H4100  H7927 H1167 H3605  H0241 H4994  H1696
St oy tprY R "5 wN oDyaw o33 e
yonetmesi-mi yoksa- Yerubbaalin ogullari- tum- Kisi yetmis -uzerinde-sizin yonetmesi-mi
H4910 H3378 H3605 HO0376  H7657 H4910
DI D2 DRy D oHen TN 023
ben  ve-etim  kemigim- ki ve-animsayin  bir kisi -uzerinde-sizin
HO589  H1320 H6106 H2142 H0259  HO376

&#8249;8#8249;&#350;ekem halk&#305;na &#351;unu duyurun: &#8249;Sizin i&#231;in hangisi daha iyi?
Gidyonun yetmi&#351; 0&#287;lu taraf&#305;ndan y&#246;netilmek mi, yoksa bir ki&#351;i taraf&#305;ndan
y&#246;netilmek mi?&#8250; Unutmay&#305;n ki ben sizinle ayn&#305; etten, ayn&#305;
kandan&#305;m.&#8250;&#8250;
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Shekemin sahipleri- tum- -kulaklarinda hakkinda-onun annesinin kardesleri- ve-konustu
H7927 H1167 H3605  H0241 HO517 H0251 H1696
B TeRRy ams BEd o TONT BT 0D My
cunku Avimelechin ardindan kalpleri-onlarin  ve-egildi -bunlari -sozleri  tum- -
H0040 H5186 H0428 H1697 H3605  HO853
NN TN
o} kardesimiz  dediler
H1931  HO251 H0559

Day&#305;lar&#305; Avimelekin s&#246;ylediklerini &#350;ekem halk&#305;na ilettiler. Halk&#305;n
y&#252;re&#287;i Avimelekten yanayd&#305;. &#8249;&#8249;0 bizim karde&#351;imizdir&#8250;&#8250;

dediler.
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Avimelech onlarla ve-tuttular Baal-beritin -den-evinden gumus yetmis ona ve-verdiler-
H0040 H1170 H3701 H7657 H5414
Sawia e oime TP oun
ardindan-onun ve-gittiler ve-pervasiz degersizsiz adamlar
H3212 H6348 H7386 H0376

Ona Baal-Berit Tap&#305;na&#287;&#305;ndan yetmi&#351; par&#231;a g&#252;m&#252;&#351; verdiler.
Avimelek bu parayla kiralad&#305;&#287;&#305; belal&#305; serserileri pe&#351;ine takt&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/3378.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3378.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/1170.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7386.htm
https://biblehub.com/hebrew/6348.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
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Yerubbaalin  ogullarini- kardeslerini - ve-oldurdu Ofraya  babasinin evine- ve-geldi
H3378 H0251 HO853  H2026 H6084 H0001 H0935
IR (7 SpRT 13Ot iMooy ey ow vy DpRY
cunku -en-kucuk Yerubbaalin oglu- Yotam ve-kaldi bir tas uzerinde-  Kkisi yetmis
H3378 H3147  H3498 H0259  HO068 HO0376  H7657

o N2

[bolum] gizlendi
H2244

Sonra Ofraya, babas&#305;n&#305;n evine d&#246;n&#252;p karde&#351;lerini, Yerubbaal&#305;n
yetmi&#351; 0&#287;lunu bir ta&#351;&#305;n &#252;zerinde kesip &#246;|d&#252;rd&#252;. Yaln&#305;z

Yerubbaal&#305;n k&#252;8&#231;&#252;k 0&#287;lu Yotam ka&#231;&#305;p gizlendi&#287;i i&#231;in
sa&#287; kald&#305;.
o0 s w3 o; o mw bpn Op Eow 6
ve-gittiler  Millonun evi- ve-tum- Shekemin sahipleri- tum- ve-toplandiler
H3212 H4407 H3605 H7927 H1167 H3605  H0622
oY ows o oosn qw oy oRd ToS TN e
-Shekemde ki dikilmis mesenin- yaninda- -kral-olarak Avimelechi - ve-kral-yaptiler
H7927 H5324 H0436 H4428 H0040 H0853

&#350;ekem ve Beytmillo halklar&#305; toplanarak hep birlikte &#350;ekemde dikili ta&#351; me&#351;esinin

oldu&#287;u yere gittiler; Avimeleki orada kral ilan ettiler.

Bip RpM o M UNTR Shym 9P ondh omgn 7
sesini  ve-kaldirdi Gerizim dad-in Uzerinde-de ve-durdu ve-gitti Yotam-a —
H5375 H1630 H2022 H5975 H3212 H3147 H5046
A= =i R B = A e I 2N = nr = M e
Elohim  sizi ve-dinlesin Sekem-in beyleri beni dinleyin onlara ve-dedi ve-cagird
H0430 H0413 H8085 H7927 H1167 HO0413  H8085 HO0559 H7121

Olup biteni Yotama bildirdiklerinde Yotam Gerizim Da&#287;&#305;n&#305;n tepesine &#231;&#305;k&#305;p
y&#252;ksek sesle halka &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Ey &#350;ekem halk&#305;, beni dinleyin,

Tanr&#305; da sizi dinleyecek.

[ M et Ton opty  nEng oy wHp Tm 8
kral-ol zeytin-e ve-dediler kral Uzerlerine meshetmek-icin agdaglar gittiler giderek
H2132 H0559 H4428 H4886 H6086 H1980 H1980
arpy )mRn(
Uzerimize  kral-ol
Bir g&#252;n a&#287;a&#231;lar kendilerine bir kral meshetmek istediler; zeytin a&#287;ac&#305;na gidip,
&#8249;Gel kral&#305;m&#305;z ol&#8250; dediler.
Do 1732 D TWN WMy nPmm o mEn o b e o
Elohim onurlandirirlar bende ki yagmi - biraktim-mi  zeytin onlara ve-dedi
H0430 H3513 H1880 HO853  H2308 H2132 H0559
Lk REr P
agaclarin  Uzerinde sallanmak-icin  ve-gideyim ve-insanlari
H6086 H5128 H1980 H0376

&#8249;&#8249;Zeytin a&#287;ac&#305;, &#8249;&#304;|ahlar&#305; ve insanlar&#305; onurland&#305;rmak
i&#231;in kullan&#305;1an ya&#287;&#305;m&#305; b&#305;rak&#305;p a&#287;a&#231;lar &#252;zerinde
sallanmaya m&#305; gideyim?&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/6084.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3378.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/3147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3378.htm
https://biblehub.com/hebrew/2244.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4407.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/436.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1630.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/4886.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2132.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2132.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1880.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
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Uzerimize kral-ol sen gel incir-e  agaclar ve-dediler
H3212  H8384 H6086 H0559

&#8249;&#8249;Bunun &#252;zerine a&#287;a&#231;lar incir a&#287;ac&#305;na, &#8249;Gel sen
kral&#305;m&#305;z ol&#8250; dediler.

WIOM PRI ORI MW PR MY NPINT 70T B e 0
ve-gideyim iyi ardnamiu  ve- tathhigimi - biraktim-mi  incir onlara ve-dedi
H1980 H8570 HO0853  H4987 HO0853  H2308 H8384 H0559
R T
agaglarin  Uzerinde sallanmak-icin
He086 H5128

&#8249;&#8249;&#304;ncir a&#287;ac&#305;, &#8249;Tatl&#305;1&#305;&#287;&#305;m&#305; ve g&#252;zel
meyvemi b&#305;rak&#305;p a&#287;a&#231;lar &#252;zerinde sallanmaya m&#305; gideyim?&#8250; diye
yan&#305;tlad&#305;.

D - G e By S PR - PR
Uzerimize kral-ol kral-ol  sen gel asma-ya adaclar ve-dediler
H3212  H1612 H6086 H0559

&#8249;8#8249;Sonra a&#287;a&#231;lar asmaya, &#8249;Gel sen bizim kral&#305;m&#305;z ol&#8250;
dediler.
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ve-insanlari  Elohim-i  sevindiren sirami - biraktim-mi  asma onlara ve-dedi

H0376 H0430 H8055 H8492 HO853  H2308 H1612 HO0559
o¥yT oy g ka=rinl
agaclarin  Uzerinde sallanmak-i¢in  ve-gideyim
He086 H5128 H1980

Asma, &#8249;&#304;lahlarla insanlara zevk veren yeni &#351;arab&#305;m&#305; b&#305;rak&#305;p
a&#287;a&#231;lar &#252;zerinde sallanmaya m&#305; gideyim?&#8250; dedi.

SIRY PR TR TR NI OB ouem o> et
Uzerimize kral-ol sen git diken-e -a agaglar batin ve-dediler
H3212  H0329 HO0413  H6086 H3605 HO559

&#8249;&#8249;Sonunda a&#287;a&#231;lar kara&#231;al&#305;ya, &#8249;Gel sen kral&#305;m&#305;z
0l&#8250; dediler.
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-e beni mesheden siz gercekten eger adaglara -a diken  ve-dedi
H4428  H0853  H4886 HO571 H6086 HO0413 HO329  HO559
SeNmT TN T Wy w3 P8 ow cPsn own owd o ophy
ve-yaksin dikenden -de ates  c¢lksin yoksa ve-eger gblgeme siginin gelin  Uzerinize
H0398 H0329 HO784 H3318  HO0369 H6738 H2620 H0935
=i Y
Labnan-in  sedir-lerini -
H3844 H0730 H0853

&#8249;&#8249;Kara&#231;al&#305;, &#8249;E&#287;er ger&#231;ekten beni kendinize kral meshetmek
istiyorsan&#305;z, gelin g&#246;lgeme s&#305;&#287;&#305;n&#305;n&#8250; diye kar&#351;&#305;|&#305;k
verdi, &#8249;E&#287;er s&#305;&#287;&#305;nmazsan&#305;z, kara&#231;al&#305;dan &#231;&#305;kan
ate&#351; L&#252;bnan&#305;n b&#252;t&#252;n sedir a&#287;a&#231;lar&#305;n&#305; yak&#305;p
k&#252;| edecektir.&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4987.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8570.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/329.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/329.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4886.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2620.htm
https://biblehub.com/hebrew/6738.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/329.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/730.htm
https://biblehub.com/hebrew/3844.htm
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ve-eger Avimelek-i - ve-kral-ettiniz yaptiniz ve-dogrulukla gercekten eger  ve-simdi
HO0040 HO853 H8549 HO571 H6258
Ao ompr v D oy R oy SpT oy ooy TRy
ona yaptiniz ellerin hakkina-gére ve-eQger evi ve-ile  Yerubaal ile yaptiniz  iyilik
H3027  H1576 H3378

&#8249;&#8249;&#350;imdi siz Avimeleki kral yapmakla i&#231;ten ve d&#252;r&#252;st
davrand&#305;&#287;&#305;n&#305,;z&#305; m&#305; san&#305;yorsunuz? Yerubbaalla ailesine iyilik mi
ettiniz? Ona hak etti&#287;i gibi mi davrand&#305;n&#305;z?
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sizi ve-kurtardi 6nunden canini - ve-attl sizin-icin babam savasti ki

HO853  H5337 H5048 H5315  HO0853  H7993 HO001
ahgie o
Midyan-in  elinden
H4080 H3027

Oysa babam sizi Midyanl&#305;lar&#305;n elinden kurtarmak i&#231;in can&#305;n&#305; tehlikeye atarak
sizin i&#231;in sava&#351;t&#305;.

e RN ofT ey mp o Dy oimp oW 18
yetmis  ogullarini - ve-06ldirdintz buglin babamin evi -a-karsi  kalktiniz  ve-siz
H7657 HO853  H2026 H3117 H0001
Spo iy T2 TeaN Ty >onm I T S N A
Uzerine cariyesinin  oglu Avimelek-i - ve-kral-ettiniz  bir tas Uzerinde  kisi
H0519 H0040 HO853 H0259  HO068 H0376
NmooeTs e oy el
odur kardesiniz cunki Sekem-in beylerinin
H1931  HO0251 H7927 H1167

Ama bug&#252;n siz babam&#305;n ailesine kar&#351;&#305; ayakland&#305;n&#305;z, yetmi&#351;
0&#287;lunu bir ta&#351;&#305;n &#252;zerinde kesip &#246;|d&#252;rd&#252;n&#252;z. Cariyesinden
do&#287;an Avimelek karde&#351;iniz oldu&#287;u i&#231;in onu &#350;ekeme kral yapt&#305;n&#305;z.
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bu glin  evi ve-ile  Yerubaal ile yaptiniz ve-dogrulukla gercekten ve-eger
H2088  H3117 H3378 H8549 HO571
OR3 NI D MR TOREND RY
sizde o da ve-sevinsin  Avimelek-te sevinin
H1931 H1571  H8055 HO0040 H8055

E&#287;er bug&#252;n Yerubbaalla ailesine i&#231;ten ve d&#252;r&#252;st
davrand&#305;&#287;&#305;n&#305;za inan&#305;yorsan&#305;z, Avimelekle sevinin, o da sizinle sevinsin!
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ve- Sekem-in  beylerini - ve-yaksin  Avimelek-ten ates c¢iksin yoksa ve-eger
HO853  H7927 H1167 HO853  HO0398 HO0040 HO784 H3318  HO0369

SoNm nin gi=lab oov “Syan wR N3m wipn 2
ve-yaksin  Millo-nun ve-evinden Sekem-in beylerinden ates ve-ciksin  Millo-nun evini
HO0398 H4407 H7927 H1167 HO784  H3318 H4407

SRS N
Avimelek-i
H0040 HO853


https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/3378.htm
https://biblehub.com/hebrew/1576.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/3378.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4407.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4407.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm

Ama &#246;yle de&#287;ilse, dilerim, Avimelek ate&#351; olsun, &#350;ekem ve Beytmillo halk&#305;n&#305;
yak&#305;p k&#252;1 etsin. Ya da &#350;ekem ve Beytmillo halk&#305; ate&#351; olsun, Avimeleki yak&#305;p
k&#252;| etsin.&#8250;&#8250;
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Avimelek yUzinden orada ve-oturdu Beer-e ve-gitti ve-firar-etti Yotam ve-kacti
H0040 H6440 H8033  H3427 H0876 H3212 H1272 H3147  H5127
al :1IN
) kardesinin
Ho251

Ard&#305;ndan Yotam karde&#351;i Avimelekten korktu&#287;u i&#231;in ka&#231;t&#305;, gidip Beere
yerle&#351;ti.

A e 22
yil Uc Yisrael-in Uzerine Avimelek ve-hukmetti
H8141  H7969  H3478 H0040 H7786

Avimelek &#304;sraili &#252;&#231; y&#305;| y&#246;netti.
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Sekem-in  beylerinin ve-arasina Avimelek-in arasina kotu ruh Elohim ve-gdnderdi
H7927 H1167 H0996 HO0040 H0996 H7307  HO0430 H7971
TORINS DY Top3 vRa
Avimelek-e Sekem-in beyleri ve-ihanet-ettiler
HO0040 H7927 H1167 H0898

Sonra Tanr&#305; Avimelekle &#350;ekem halk&#305;n&#305; birbirine d&#252;&#351;&#252;rd&#252;; halk
Avimeleke ba&#351;kald&#305;rd&#305;.

Sy obh o W TR DpY op Ni3D 24
Uzerine koymak-i¢in  ve-kanlari  Yerubaal-in odgullarinin yetmis siddet gelmek-icin
H1818 H3378 H7657 H2555  HO0935
WY oY hys oy i N I ToR2N
ki Sekem-in  beylerinin  ve-Uzerine onlar &ldardu ki kardeslerinin  Avimelek-in
H7927 H1167 HO0853  H2026 H0251 H0040
TN L Iy THOPY P
kardeslerini - oldirmek-icin  ellerini - guglendirdiler
H0251 HO853  H2026 H3027 HO853  H2388

Tanr&#305; bunu Avimeleki Yerubbaal&#305;n yetmi&#351; o&#287;luna yap&#305;lan
zorbal&#305;&#287;&#305;n ayn&#305;s&#305;na u&#287;ratmak, karde&#351;lerini &#246;|d&#252;ren
Avimelekten ve onu bu k&#305;r&#305;ma isteklendiren &#350;ekem halk&#305;ndan
ak&#305;tt&#305;klar&#305; kan&#305;n &#246;c&#252;n&#252; almak i&#231;in yapt&#305;.

i oUIT YN >y DR oy hya D wen 25
ve-soyuyorlardi daglarin tepelerinin Uzerinde pusular  Sekem-in beyleri ona ve-koydular
H1497 H2022 H0693 H7927 H11e7
2 ToRaND TR ooy WY Dy
al Avimelek-e  ve-bildirildi yolda  Uzerlerinden gecen ki butin -
Ho040 H5046 H1870 H3605  HO853

&#350;ekem halk&#305; da&#287; ba&#351;lar&#305;nda Avimeleke pusu kurdu. Oradan ge&#231;en herkesi
soyuyorlard&#305;. Bu durum Avimeleke bildirildi.


https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/876.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7786.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/3378.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1497.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
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ona ve-guvendiler Sekem-de ve-gectiler ve-kardesleri Eved-in oglu Gaal ve-geldi

H0982 H7927 H0251 H5651 H1603  HO0935
o ows
Sekem-in  beyleri
H7927 H1167

Ebet 0&#287;lu Gaal karde&#351;leriyle birlikte gelip &#350;ekeme yerle&#351;ti. &#350;ekem halk&#305; ona
g&#252;vendi.

a2 B oTRI PN IR 7T NI 27
senlikler ve-yaptilar ve-cignediler baglarini - ve-devsirdiler tarlaya ve-ciktilar
H1974 H1869 H3754 HO853  H1219 H3318
CTPRIN TN 09R WY 05KN DTeN R WA
Avimelek-i - ve-lanetlediler ve-ictiler ve-yediler ilahlarinin evine  ve-girdiler
Ho040 HO853  H7043 H8354 HO398 H0430 HO935

Ba&#287;lara &#231;8#305;k&#305;p &#252;z&#252;mleri toplad&#305;ktan, ezip &#351;arap yapt&#305;ktan
sonra bir &#351;enlik d&#252;zenlediler. &#304;lahlar&#305;n&#305;n tap&#305;na&#287,;&#305;na gittiler;
orada yiyip i&#231;erken Avimeleke lanetler ya&#287;d&#305;rd&#305;lar.

Doy W ToREN R IR 1R S w28
ki Sekem ve-kimdir Avimelek kimdir Eved-in oglu Gaal ve-dedi
H7927 H4310 H0040 H4310  H5651 H1603  HO0559
Ty TTRY =R L e e R T 2 -
- kulluk-edin  memuru ve-Zevul Yerubaal-in oglu degil-mi  kulluk-edelim-ona
HO853  H5647 H6496 H2083 H3378 H3808 H5647
TN TR Py oW Cay o i
biz kulluk-edelim-ona ve-neden Sekem-in babasi Hamor-un adamlarina
HO587  H5647 H4069 H7927 H0001 H2544 H0376

Ebet 0&#287;lu Gaal kalk&#305;p &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Avimelek kim ki, biz &#350;ekem
halk&#305; ona hizmet edelim? Yerubbaal&#305;n 0&#287;lu de&#287;il mi 0? Zevul da onun
yard&#305;mc&#305;s&#305; de&#287;il mi? &#350;ekemlilerin babas&#305; Hamorun soyundan gelenlere
hizmet edin. Neden Avimeleke hizmet edelim?

- I == R =) =B == B 2 = 29
ve-dedi Avimelek-i - ve-uzaklastirirrm  elime bu halki - verir  ve-kim
H0559 H0040 HO0853  H5493 H3027  H2088 HO853 H5414  H4310

TN TMIE MY oD
ve-ctk  ordunu ¢ogalt Avimelek-e
H3318 H0040

Ke&#351;ke bu halk&#305; ben y&#246;netseydim! Avimeleki uzakla&#351;t&#305;r&#305;r ve, &#8249;0rdunu
g&#252;&#231;lendir de &#246;yle ortaya &#231;&#305;k!&#8250; derdim.&#8250;&#8250;

) TR SM 1T Ty e T D3 o 30
ve-Ofkelendi Eved-in oglu Gaal  sozlerini - sehrin  yoneticisi Zevul ve-duydu
H2734 H5651 H1603  H1697 H0853 H8269 H2083  H8085
128
Ofkesi
HO639

Kentin y&#246;neticisi olan Zevul, Ebet 0&#287;lu Gaal&#305;n s&#246;zlerini duyunca &#246;fkelendi.


https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1603.htm
https://biblehub.com/hebrew/5651.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/1974.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1603.htm
https://biblehub.com/hebrew/5651.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3378.htm
https://biblehub.com/hebrew/2083.htm
https://biblehub.com/hebrew/6496.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2544.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2083.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1603.htm
https://biblehub.com/hebrew/5651.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
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Eved-in oglu Gaal iste diyerek gizlice Avimelek-e -a elciler ve-gonderdi
H5651 H1603  H2009  HO559 H0040 HO413  H4397 H7971
TP TR TN DR =2y PP ONE T

sana-karsi  sehri - kusatiyorlar  ve-iste-onlar Sekem-e geliyorlar ve-kardesleri
HO853 H2009 H7927 H0935 HO0251

Avimeleke gizlice g&#246;nderdi&#287;i ulaklar arac&#305;|&#305;&#287;&#305;yla &#351;&#246;yle dedi:
&#8249;&#8249;Ebet 0&#287;lu Gaal ve karde&#351;leri &#350;ekeme geldiler. Kenti sana kar&#351;&#305;

ayakland&#305;r&#305;yorlar.
.‘I'IW: :'W\N

TN WS opm TN Te o o
tarlada ve-pusu-kur seninle ki ve-halk sen gece  kalk ve-simdi
H0693 H0854 H3915 H6258

Gel, adamlar&#305;nla birlikte gece k&#305;rda pusuya yat.

TER oY Qo ay=iriy = =T S E
sehre -a ve-saldiracaksin  erkenden-kalkacaksin gines dogarken sabahta ve-olacak
H6584 H7925 H8121 H2224 H1242 H1961
xgmn wws g TEN DN s Ty oopm oW T
bulur ne-gibi ona ve-yapacaksin sana c¢ikanlar onunla ki ve-halk o ve-iste
H4672 HO0413  H3318 H0854 H1931  H2009
°© T
@) elin
H3027

Sabah g&#252;ne&#351; do&#287;ar do&#287;maz kalk, kenti bas. Gaal ile adamlar&#305; sana
sald&#305;rd&#305;&#287;&#305;nda onlara yapaca&#287;&#305;n&#305; yap.&#8250;&#8250;

P T Mol Wy WM opm o OB Topas opn
-a-karsi ve-pusu-kurdular gece onunla ki halk ve-bUtiin  Avimelek ve-kalkti
H0693 H3915 H3605 H0040

OWRY TERTN Opv
boluk dort Sekem-e
H0702 H7927

B&#246;ylece Avimelekle adamlar&#305; gece kalk&#305;p d&#246;rt b&#246;1&#252;k halinde &#350;ekem

yak&#305;n&#305;nda pusuya yatt&#305;lar.

TS R T oWy mme TRRn T ;R Dmp Ry

Avimelek ve-kalkti sehrin  kapisinin  girisinde ve-durdu Eved-in  oglu Gaal  ve-gikti

HO0040 H8179 H6607 H5975 H5651 H1603  H3318
DRI TN WY oy
pusudan -den  onunla ki ve-halk
H3993 HO854

Ebet 0&#287;lu Gaal &#231;&#305;k&#305;p kentin giri&#351; kap&#305;s&#305;nda durunca, Avimelekle
yan&#305;ndakiler pusu yerinden f&#305;rlad&#305;lar.
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https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1603.htm
https://biblehub.com/hebrew/5651.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2224.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/6584.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1603.htm
https://biblehub.com/hebrew/5651.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3993.htm
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tepelerinden inen  halk iste Zevul-a -a ve-dedi halki - Gaal ve-gordiu
H3381 H2009  H2083 HO413  HO0559 HO853  H1603  H7200
DY O i S~ i B S b = B =
adamlar-gibi  géruyorsun sen daglarin  gdlgesini - Zevul ona  ve-dedi daglarin
H0376 H7200 H2022 H6738 HO853 H2083  HO0413  HO0559 H2022
O
O

Gelenleri g&#246;ren Gaal, Zevula, &#8249;&#8249;Da&#287;lar&#305;n tepesinden inip gelenlere bak!
&#8250;&#8250; dedi. Zevul, &#8249;&#8249;Adam sand&#305;&#287;&#305;n as|&#305;nda
da&#287;lar&#305;n g&#246;gesidir&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;1&#305;k verdi.
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g6beginin  yanindan inenler halk iste ve-dedi konusmak-i¢cin  Gaal yine  ve-ekledi
H2872 H3381 H2009  HO0559 H1696 H1603 H5750  H3254
oien ioN T ND MY TN 787
falclarin - mesesinin  yolundan geliyor bir ve-bir-bélik yerin
Ho436 H1870 HO935 H0259 Ho776

Ama Gaal &#305;srar etti: &#8249;8#8249;Bak, topraklar&#305;m&#305;z&#305;n ortas&#305;nda ilerleyenler
var. Bir k&#305;sm&#305; da Falc&#305;lar Me&#351;esi yolundan geliyor.&#8250;&#8250;

A i~ - e R =T e I S

ki Avimelek  kim derdin ki agzin  simdi nerede Zevul ona  ve-dedi
H0040 H4310  HO0559 H6310  HO0645  HO346 H2083  H0413  HO559
TP N NS 2 moowe Wy bpm m NSn wTam
simdi lutfen ¢k onu reddettin ki halk bu degil-mi  kulluk-edelim-ona
H6258  H4994  H3318 H2088  H3808 H5647
°© 2 onpm
o] onunla ve-savas

Bunun &#252;zerine Zevul, &#8249;&#8249; &#8249;Avimelek kim ki, ona hizmet edelim&#8250; diye

&#246;v&#252;nen sen de&#287;il miydin?&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;K&#252;&#231;&#252;msedi&#287;in halk bu de&#287;il mi? Haydi &#351;imdi git, onlarla

sava&#351;!1&#8250;&#8250;

opos ompn oy hpn b Gulowmn 3
Avimelek-ile ve-savasti Sekem-in beylerinin  — — —
H0040 H7927 H1167 H6440 H1603 H3318

&#350;ekem halk&#305;na &#246;nc&#252;1&#252;k eden Gaal, Avimelekle sava&#351;a tutu&#351;tu.

o ooRr ooRhn he TER SR RN WeT 40
-a-kadar ¢ok oldurulenler ve-dustiler o6nunden ve-kacti  Avimelek ve-kovaladi-onu
H5704 H5307 H6440 H5127 H0040 H7291

WY Inp
kapinin  girisine
H8179 H6607

Ama tutunamay&#305;p ka&#231;maya ba&#351;lad&#305;. Avimelek ard&#305;na d&#252;&#351;t&#252;.
Kentin giri&#351; kap&#305;s&#305;na dek &#231;0k say&#305;da &#246;|&#252; yerde yat&#305;yordu.


https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1603.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2083.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2083.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6738.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/1603.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2872.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/436.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2083.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
https://biblehub.com/hebrew/645.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1603.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm

o TR Sm o PS . SRT W TRND oy op 4
kardeslerini  ve- Gaal-1 - Zevul ve-kovdu Aruma-da Avimelek ve-oturdu
H0251 HO853 H1603  HO853 H2083  H1644 H0725 H0040 H3427

:opWR nawn
Sekem-de oturmaktan
H7927 H3427

Avimelek Arumada kald&#305;. Zevul ise Gaal&#305; ve karde&#351;lerini &#350;ekemden kovdu, kentte
ya&#351;amalar&#305;na izin vermedi.

TPRIND TIPT BYT Mg oM Ty 42
Avimelek-e ve-bildirdiler tarlaya halk ve-ciktl  ertesi-gin  ve-oldu
H0040 H5046 H3318 H4283 H1961

Sava&#351;&#305;n ertesi g&#252;n&#252; Avimelek &#350;ekemlilerin tarlalar&#305;na gittiklerini haber
ald&#305;.

i e oUNY YoYh B opn T mpn 43

ve-gordl tarlada ve-pusu-kurdu boluk Uc-e ve-bdldi-onlart  halki - ve-aldi

H7200 HO693 H7969 H2673 HO853  H3947
da= opPy  oRY PR T Ny bep
ve-vurdu-onlari  Uzerlerine ve-kalkti sehirden -den  c¢kan halk ve-iste
H5221 H3318 H2009

Adamlar&#305;n&#305; &#252;&#231; b&#246;|1&#252;8#287;e ay&#305;r&#305;p k&#305;rda pusuya
yatt&#305;. Halk&#305;n kentten &#231;&#305;kt&#305;&#287;&#305;n&#305; g&#246;r&#252;nce
sald&#305;r&#305;p onlar&#305; &#246;|d&#252;rd&#252;.

TETOWY mme omwn oRve Wy gy DwNIm o Torawm 4
sehrin  kapisinin  girisinde  ve-durdular saldirdilar onunla ki ve-bolikler  ve-Avimelek
He179 H6607 H5975 H6584 H0040
d=boh TWIOWN op op wwn DUNg W
ve-vurdular-onlari  tarlada ki batun -a saldirdilar  boluk ve-iki
H5221 H3605 He584 H8147

Sonra yan&#305;ndaki b&#246;|&#252;kle h&#305;zla ilerleyerek kentin giri&#351; kap&#305;s&#305;na
dayand&#305;. &#214;b&#252;r iki b&#246;|&#252;kse tarlalardakilere sald&#305;r&#305;p onlar&#305;
&#246;|d&#252;rd&#252;.

op7 TN PR Iy T wrmoohT 55 e oppr TeRawm 45
halki  ve- sehri - ve-ele-gecirdi o gln  butin sehirde savasti ve-Avimelek
HO0853 HO853  H3920 H1931  H3117  H3605 H0040
D MPR T R T 2 B xR = B
) tuz ve-serpti-tzerine sehri - ve-yikti  6ldurdd  icinde ki
H4417  H2232 HO853  H5422 H2026

Avimelek g&#252;n boyu kente kar&#351;&#305; sava&#351;t&#305;; kenti ele ge&#231;irdikten sonra
halk&#305;n&#305; k&#305;|&#305;&+#231;tan ge&#231;irdi. Kenti y&#305;k&#305;p &#252;st&#252;ne tuz

serpti.

N MR mTIE O OY oW oW omR opn op wmen 46
El evinin  siginaga -a ve-girdiler Sekem-in  kulesinin  beyleri butin ve-duydular
H0410 H6877 HO0413  HO0935 H7927 H4026 H1167 H3605  H8085
2=
Berit-in

H1286


https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/2083.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1603.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4283.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2673.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/6584.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6584.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/5422.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/4417.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6877.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/1286.htm

&#350;ekem Kulesindeki halk olup biteni duyunca, El-Berit Tap&#305;na&#287;&#305;n&#305;n kalesine
s&#305;&#287;&#305;nd&#305;.

o2y hmp cten He odmpom w o eyt 47
Sekem-in  kulesinin  beyleri batun toplandilar ki Avimelek-e  ve-bildirildi
H7927 H4026 H1167 H3605  H6908 H0040 H5046

Onlar&#305;n &#350;ekem Kulesinde topland&#305;&#287;&#305;n&#305; haber alan Avimelek,

M1 s e opp Ry W pings Tm Teras Sph 48
ve-aldi onunla ki halk ve-bitin o Tsalmon-un dagina Avimelek ve-cikti
H3947 HO854 H3605 H1931 H2022 H0040 H5927
on TREY =N R 1 = N b R 1 = = I el el
ve-koydu ve-kaldirdi-onu agaglarin dalini  ve-kesti elinde baltalari - Avimelek
H5375 H6086 H3772 H3027  H7134 HO853  H0040
oL ™y BYNY Mmoo WY W oopm Oy Wt oy o
¢abuk-olun yaptim goérdundz ne onunla ki halka -a ve-dedi omzunun Uzerine
H7200 H4100 HO0413  HO559 H7926
U-=R
benim-gibi  yapin
H3644

yan&#305;ndaki halkla birlikte Salmon Da&#287;&#305;na &#231;&#305;kt&#305;. Eline bir balta al&#305;p
a&#287;a&#231;tan bir dal kesti, dal&#305; omuzuna atarak yan&#305;ndakilere, &#8249;&#8249;Ne
yapt&#305;&#287;8#305;m&#305; g&#246;rd&#252;n&#252;z&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;8#8249;&+#199;abuk olun, siz de benim gibi yap&#305;n.&#8250;&#8250;

oy o wHh  mdie vy ogm op m oW1 49
Avimelek-in  arkasindan ve-gittiler dal her-biri  halk batun da ve-kestiler
H0040 H3212 H0376 H3605  H1571 H3772
AT =Rl SR A R oy e
ve-Oldiler atesle siginagr - Uzerlerine ve-atese-verdiler siginaga -a ve-koydular
H4191 HO784  H6877 H0853 H3341 H6877
DTN W M0N? Opw TR YR 0P o
al ve-kadin  Kisi yaklasik  Sekem-in  kulesinin adamlari  butun da
H0802 HO0376  HO505 H7927 H4026 H0376 H3605  H1571

B&#246;ylece hepsi birer dal kesip Avimeleki izledi. Dallar&#305; kalenin dibinde y&#305;&#287;&#305;p
ate&#351;e verdiler. &#350;ekem Kulesindeki bin kadar kad&#305;n, erkek yanarak &#246;|1d&#252;.

IS T2 e I I A
ve-ele-gecirdi-onu Teves-te ve-konakladi Teves-e -a Avimelek ve-gitti
H3920 H8405 H2583 H8405 HO0413  HO0040 H3212

Bundan sonra Avimelek Teves &#252;zerine y&#252;r&#252;d&#252;, kenti ku&#351;at&#305;p ele ge&#231;irdi.

o owNT o Ty ol - Ua=T v B - R~ B
ve-kadinlar erkekler bitin oraya veragtllar sehrin icinde vardi gugli ve-kule
H0802 H0376 H3605  H8033  H5127 H8432 H1961 H5797  H4026
ORI 3 ovoofrn o2 TEOn e Rrz O3
kulenin  catisina Uzerine ve-cgiktilar arkasindan ve-kapattilar sehrin  beyleri ve-bitin
H4026 H1406 H5927 H1157 H5462 H11e7  H3605

Kentin ortas&#305;nda sa&#287;lam bir kule vard&#305;. Kad&#305;n erkek b&#252;t&#252;n kent halk&#305;
oraya s&#305;&#287;&#305;nd&#305;. Kap&#305;lar&#305; kapay&#305;p kulenin dam&#305;na
&#231;&#305;kt&#305;lar.


https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7134.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7926.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/6877.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6877.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8405.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/8405.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm
https://biblehub.com/hebrew/5797.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1406.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm

e Y i3oonhn  Shen e TPay N s2
girisine -a-kadar ve-yaklasti onda ve-savasti kulenin -a-kadar Avimelek ve-geldi

H6607 H5704 H5066 H4026 H5704 H0040 H0935
d-A =R ST
atesle yakmak-icin-onu  kulenin
HO784  H8313 H4026

Avimelek gelip kuleyi ku&#351;att&#305;. Ate&#351;e vermek i&#231;in kap&#305;s&#305;na
yakla&#351;t&#305;&#287;&#305;nda,

P TopaN N by 2o M50 oY TN 7Pwm s3
ve-kirdi  Avimelek-in basinin Uzerine deg@irmen-tasinin  parcasini  bir kadin  ve-atti
H7533 H0040 H7393 H6400 H0259  HO802  H7993

v re R
kafatasini
H1538 H0853

bir kad&#305;n de&#287;irmenin &#252;st ta&#351;&#305;n&#305; Avimelekin &#252;zerine at&#305;p
ba&#351;&#305;n&#305; yard&#305;.

W oA T M voo NpE o wm Oy MR Ngpn s
kihcini - ¢ek ona ve-dedi silahini tasiyan geng -a ¢abucak ve-cagirdi
H2719  H8025 H0559 H3627 H5375 H5288 HO0413  H4120 H7121

al~ i R WA TR P TN i mni

ve-6ldi gen¢ ve-deldi-onu 6ldirdi-onu kadin  bana derler yoksa ve-6ldlr-beni

H4191 H5288  H1856 H2026 H0802 HO559  H6435  H4191

Avimelek hemen silahlar&#305;n&#305; ta&#351;&#305;yan u&#351;a&#287;&#305;n&#305;
&#231;a&#287;&#305;rd&#305; ve, &#8249;&#8249;K&#305;1&#305;c&#305;n&#305; &#231;ek, beni
&#246;|d&#252;r&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Hi&#231; kimse, &#8249;Avimeleki bir kad&#305;n
&#246;|d&#252;rd&#252;&#8250; demesin.&#8250;&#8250; U&#351;ak k&#305;|&#305;c&#305;n&#305;
Avimeleke saplay&#305;p onu &#246;|d&#252;rd&#252;.

dppnd T PN ToRE MR e SN W W 55
yerine her-biri  ve-gittiler Avimelek o6ldu ki Yisrael-in adami ve-gorduler
H4725 H0376 H3212 H0040 H4191 H3478 HO376  H7200

Avimelekin &#246;|d&#252;&#287;&#252;n&#252; g&#246;r&#252;nce &#304;srailliler evlerine
d&#246;nd&#252;ler.

an TAN? TRy Wy Tomay npy oY DN 29 56
oldurmek-icin  babasina yapti ki Avimelek-in  koétuligunu - Elohim ve-iade-etti
H2026 H0001 H0040 H0853  HO0430 H7725

PN DPY TN
kardesini yetmis -
H0251 H7657 H0853

B&#246;ylece Tanr&#305; yetmi&#351; karde&#351;ini &#246;|1d&#252;rerek babas&#305;na b&#252;y&#252;k
k&#246;t8#252;1&#252;k eden Avimeleki cezaland&#305;rd&#305;.

NODY  OPNTR oow ownm oow N2 Ny oD 57
ve-geldi baslarina Elohim iade-etti Sekem-in adamlarinin  kétuligund  batdn  ve-
H0935 H0430 H7725 H7927 H0376 H3605  H0853

2 R 13 oph no%p oo

) Yerubaal-in  oglu Yotam laneti  Uzerlerine

H3378 H3147 H7045 H0413



https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6400.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/7533.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1538.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4120.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8025.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/1856.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3378.htm

Tanr&#305; &#350;ekem halk&#305;n&#305; da yapt&#305;klar&#305; k&#246;t&#252;1&#252;klerden
&#246;t&#252;r&#252; cezaland&#305;rd&#305;. Yerubbaal'&#305;n 0&#287;lu Yotam'&#305;n lanetine
U&#287;rad&#305;lar.



